
100)Cyngor Cymuned Llanfihangel ar arth/Community Council:cyfarfod misol/monthly 

meeting.Yr Hen Gapel,Pencader Ebrill 15ed  2019—15/04/19—7.30pm 

 ----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Cynghorwyr yn bresennol/Councillors present: 

Annette Davies(cadeirydd),E. Jones,B.Cobain,D.Davies,V.Davies,M.Griffiths,G. Jones,H.Lewis,S.Mason.C.C.L.Evans 

Ymddiheuriadau:Y.Griffiths,M.Evans;  Absennol:Arwel Davies. 

Clerc:Anita Evans,  Heddlu:neb;  

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

1)Croesawodd Annette Davies(cadeirydd)bawb i’r cyfarfod.Nodwyd presennoldeb,ac ymddiheuriadau.Croesawyd 

Julian Evans o Gei Newydd I siarad am defibrillators—ar ran cwmni Calonnau Cymru.Esboniodd sut i ddefnyddio’r 

teclyn,a pha focs yw’r gore i’w gadw.The chairman welcomed all to the meeting,and also Julian Evans from New 

Quay,who gave us information on defibrillors.He was thanked before leaving. 

2)Dim Heddwas yn bresennol—ond roedd PCSO Shanice Thomas wedi anfon e-bost i esbonio na fydd hi’n mynychu 

ein cyfarfodydd ni oherwydd ei bod yn gweithio yn nhref Llanbed/the PCSO will not be attending in future,as she 

now works in Lampeter town.We await to welcome a new PCSO. 

3)Datgan diddordeb/expression of interest by Councillors—V.Davies—8(d)—page 101 

4)Cofnodion mis Mawrth-cafwyd yn gywir:March minutes found to be correct-prop.V.Davies,sec.B.Cobain. 

5)Materion yn codi/matters arising: 

a)Toiled symudol i’w osod ym Mhencader wythnos yma/portaloo will return to Pencader this week. 

b)Tony Williams wedi dweud fod y cerbiau ar bwys siop y sgwâr,Pencader i’w cywiro;hefyd gwella’r ffordd heibio 

Glantweli Fawr,a’r hewl o Windy Corner i Bencader;the County Council has promised to repair the kerbs outside the 

shop on Pencader square;improve the dip on the road near the dog food factory and the stretch of road from Windy 

Corner to Pencader.Dywedodd C.Sir L.Evans fod hewl Dolgran i fod gael sylw,a bod yr adran orfodaeth yn cysylltu â 

Sticle/the surface of Dolgran Rd.is to be improved,and the enforcement dept is dealing with the tall fence at Sticle. 

c)Toiledau—cafwyd rhestr i wella safleoedd tai bach Pencader ac Alltwalis-mae rhai pethau i’w newid cyn hysbysebu 

am dendrau,a bydd trafodaeth mis nesa/we have received specifications on repairs needed on both toilet sites,and 

some changes are needed before advertising for tenders. 

6)Cyfrifon/financial: cafwyd yr adroddiad yn gywir/found to be correct:prop.M.Griffiths,sec.D.Davies.Biliau i’w 

talu/bills to be paid:cyflogau ac HMRC-£1,564.45;costau’r Clerc(01/02/19—03/04/19):£25.41;Dŵr Cymru-

Pencader:£17.97,Alltwalis:£15.17.Talu bilie/bills to be paid-prop.M.G. sec.D.D. 

 

7)Cynllunio/planning: (ni chymerodd C.Sir L.Evans ran/C.C.L.Evans took no part in planning matters): 

Apêl/appeal by Seren Energy-land at Wern Pencader-variation of condition 5 noise level(decision by Carm.C.Council) 

Dim gwrthwynebiad/no objection) 

 



Tud 101)   8)Gohebiaeth/correspondence-C.S.Gâr/Carm.County Council:a)Arolwg Cyfleusterau Cyhoeddus-dymuniad 

yr aelodau yw i’r Clerc lenwi’r holiadur ar lein/on line questionnaire to be filled in by the Clerk.  

 Eraill/other:  b)ymateb Adam Price A.S.i’n cwynion ni am gyflwr yr hewl drwy ein Plwyf-mae wedi anfon copi o lythyr 

anfonodd at S.Pilliner(pennaeth Trafnidiaeth).Adam Price A.M.has sent a letter,on this Council’s behalf,to the head 

of transport Carm.Co.Council,regarding the road through our Parish.Eirian Jones proposed creating a questionnaire 

to gather info.on what the public prefer—by passing Pencader/ or road repairs.H.Lewis seconded. 

c)J.Retallick wedi anfon copi o’i lythyr i G.Sir Gâr am gyflwr gwael Heol y Castell/has sent a copy of his letter of 

complaint to the Co.Council regarding the poor state of Castle Rd. 

ch)E.Bost oddiwrth Ann Phillips yn diolch am ein ymateb,ac yn gofidio nad yw’r biniau sbwriel yn cael eu 

gwagio/e.mail thanking this Council for responding,and is concerned that bins are not being emptied regularly. 

d)Llythyr oddiwrth V.Davies yn ein hatgoffa ei bod yn ymddiswyddo o gynrychioli’r Cyngor yma ar bwyllgor y 

Pwerdy/V.Davies has sent a letter reminding this Council that she is resigning as our rep.on the Powerhouse C’ttee . 

dd)Grant Thornton(Adroddiad Blynyddol)mae’r Gwaith yn barod i’w afon at ein cyfrifydd ond does dim angen ei 

gymeradwyo’n gynta.Mae’r Clerc am ddiolch i H.Lewis am osod y cyfrifon ar y cyfrifiadur/the Audit work is ready to 

be sent to our internal auditor,Lyn Evans;the Clerk thanked H.Lewis for up-dating all accounting on a spreadsheet. 

e)Antur Teifi—ffurflen i’w llenwi ynghlŷn â grant am defibrillators o Gronfa Fferm Wynt Brechfa/an acceptance form 

from Antur Teifi regarding a grant for defibrillators.H.Lewis has put in a lot of hard work to organise this. 

f)Banc HSBC yn gofyn am ddiweddaru ein gwybodaeth/the Bank wants to up date our details. 

ff)E.Bost oddiwrth Glerc Llandysul yn gofyn 1)am rywun i gynrychioli’r Cyngor yma ar bwyllgor llifogydd ardal 

Pontweli—dim enw ar hyn o bryd;2)wedi cael cwynion am y dŵr sy’n rhedeg o’r graig ac i lawr y ffordd fawr ochr 

Llandysul o Benrhiw-awgrymmodd ein C.Sir fod y Clerc yn cysylltu â Ben Kathrens adran draenio tir/1)Llandysul Clerk 

has sent am e-mail asking if a member wishes to join an Emergency Flood plan committee in the area of Pontweli—

no name at present;2)has received complaint regarding water constantly running down the main road to the by pass 

in Llandysul—our Co.Councillor suggested contacting Ben Kathrens in the land drainage dept. 

 

9)U.F.Arall/A.O.B.—gwybodaeth yn unig—info only: 

V.Davies—problemau ar y ffordd ym Mhontweli—ar y darn newydd mae dŵr yn dod o’r manholes-eisie eu 

glanhau;angen chwyn laddwr o W.Head lan i’r hewl newydd –y ddwy ochr;twll wedi ymddangos eto tu fas 

Eithinog;mae angen tar o Benlan lawr i droead am W.Head;cyflwr cylchfan Rhydygalfe’n warthus/drains on the by 

pass road need clearing;weed killer needed on the road from the by-pass to W.Head;outside Eithinog another hole 

has appeared;road from Penlan to the turning for W.Head needs tar;the roundabout by Rhydygalfe is in an atrocious 

state. 

D.Davies---ma’r sbwriel,a chorff oen bach yn dal heb eu clirio o’r ffordd ochr draw Penrhiw;ma problem ar sgwâr 

Pencader pan ma bwsys plant ysgol yn cyrraedd yn y prynhawn-bydd y mater yn cael ei gyfeirio at Mike Jacob-

Priffyrdd;mae dal i fod problem ar y bancyn top rhiw Alltwalis.Problems persist on the road past Penrhiw to 

Pontweli;chaos on Pencader square when school buses arrive in the afternoons;the bank in front of Penrhiw 

Alltwalis still poses danger.  

G.Jones—dau dwll ar y ffordd ochr Penrhiw/potholes near Penrhiw. 

H.Lewis—wedi cael wynion am wydr ar y borfa yn agos I fynedfa Tanfforddgou(ers I’r bin ddiflannu)addawodd C.Sir 

L.Evans siarad a Marc Davies.Glass strewn on the grass near the entrance to Tanfforddgou-bin has disappeared. 



102)A.O.B. M.Griffiths—angen glanhau gwteri/serious need to clear drains. 

L.Evans—ma’r adran orfodaeth yn delio gyda’r ceir wedi eu parcio ar y ffordd draw i’r Frigâd Dân ym Mhontweli.Mae 

BT yn delio gyda’r cwynion am fand llydan araf/enforcement is dealing with cars parked on the road leading to 

Llandysul Fire Station/BT are supposed to be dealing with our slow speed broadband. 

E.Jones—angen sylw brys ar gyflwr rhiw Alltwalis/Alltwalis hill needs to be inspected immediately. 

Clerc---angen symud y cafn blodau nôl ochr draw W.Head ar ôl iddo ei symud gan y llifogydd;swyddog o Came and 

Co.(ysiwriant)wedi gwneud cais i ddod mas i gwrdd â chynrychiolaeth o’r Cyngor yma/the flower trough needs to be 

moved back opposite W.Head,after the floods;Came and Co.insurance agent will meet with members in the coming 

weeks. 

Y.Griffiths –wedi anfon neges am sbwriel ar hewl Gwyddgrug i Bencader,a bod golau fflachio cyflymder ar bwys Bro 

Nantlais ddim yn gweithio/a lot of rubbish on the Gwyddgrug/Pencader rd.and the speed flashing light near Bro 

Nantlais is still faulty. 

Annette Davies—bagiau sbwriel wedi eu taflu/chwythu fewn i dir Maesyfelin a Bryndelyn,Pencader;sbwriel ar fferm 

Cwmgwen/rubbish bags have landed on Maesyfelin and Bryndelyn grounds,Pencader/there is a lot of rubbish at 

Cwmgwen. 

Gorffennwyd am 9.30yh—cyfarfod nesa Mai 20fed—cyfarfod Blynyddol I ddechrau am 7.30yh 

Next meeting 20/05/19—AGM at 7.30pm—May meeting at 8pm. 


